Ostatnia aktualizacja: czerwiec 2025

	Podstawa prawna 

	W relacjach między Rzecząpospolitą Polską a Ludową Republiką Bangladeszu nie obowiązuje żadna umowa międzynarodowa dotycząca doręczania dokumentów w sprawach cywilnych.
W związku z tym współpraca sądowa w tym zakresie odbywa się według zasad określonych 
w prawie krajowym. 
[bookmark: _Hlk86309735]W  szczególności zastosowanie będą miały art. 1132-1134 i 11355 Kodeksu postępowania cywilnego i § 4, 10, 11, 12, 14, 15, 38, 40, 42, 43 i 44  rozporządzenia Ministra Sprawiedliwości w sprawie szczegółowych czynności sądów w sprawach z zakresu międzynarodowego postępowania cywilnego oraz karnego w stosunkach międzynarodowych (tekst jednolity Dz. U. z 2014 r., poz. 1657 ze zm.; dalej rozporządzenie MS z 2002 r.).

	Tryb przesyłania wniosku  

	Zgodnie z art. 1132 § 2 Kodeksu postępowania cywilnego  wniosek o doręczenie powinien być przekazany do właściwego organu państwa doręczenia za pośrednictwem polskiego przedstawicielstwa dyplomatycznego lub urzędu konsularnego w tym kraju. 
Właściwe przedstawicielstwo dyplomatyczne lub urząd konsularny RP można ustalić tutaj.
Zaleca się uprzedni kontakt z polskim przedstawicielstwem dyplomatycznym lub urzędem konsularnym w celu uzyskania aktualnej informacji o: prawnej dopuszczalności doręczenia bezpośredniego (art. 1132 § 2 kpc in principio), praktycznej możliwości wykonania wniosku o doręczenie, konieczności dokonania tłumaczeń, legalizacji, przewidywanym czasie wykonania wniosku oraz związanych z tym kosztach.

	Formularz 

	Wzór wniosku o doręczenie stanowi załącznik nr 4 do rozporządzenia MS z 2002 r.
Wniosek należy sporządzić w dwóch egzemplarzach, do wniosku należy dołączyć formularz potwierdzenia odbioru oraz pouczenie o treści art. 11355 Kodeksu postępowania cywilnego. 
Formularze wniosku o doręczenie, wezwania na pierwszą rozprawę/posiedzenie oraz pouczenia o treści art. 11355 Kodeksu postępowania cywilnego są dostępne tutaj.

	Język wniosku o doręczenie

	Wniosek należy wypełnić w języku polskim, załączając tłumaczenie na język bengalski (§10 rozporządzenia MS z 2002 r.). 

	Języki doręczanych dokumentów

	Dokumenty podlegające doręczeniu powinny być przetłumaczone przez tłumacza przysięgłego na język bengalski (§11 rozporządzenia MS z 2002 r.).  




	Legalizacja

	Legalizacja nie jest wymagana – Bangladesz jest stroną Konwencji znoszącej wymóg legalizacji zagranicznych dokumentów urzędowych z dnia 5 października 1961 r. (Dz.U. 2005, nr 112, poz. 938).
Zgodnie z art. 3 ww. Konwencji wymagane jest apostille.

	Czas wykonania wniosku

	Brak informacji.  

	Koszty związane z wykonaniem doręczenia

	Brak informacji.




